
POWERED BY KNOWLEDGE

euroscaffold.com

NEDERLANDS ENGLISH

DEUTSCH FRANÇAIS



POWERED BY KNOWLEDGE

HANDLEIDING 
MONTAGE & GEBRUIK

PROFESSIONELE LOOP-/WERKBRUGGEN

Deze handleiding geeft instructies voor het correct monteren en veilig gebruiken van de 
Euroscaffold loopbruggen. De gebruiker is verantwoordelijk voor het aanwezig zijn van de  
handleiding op de bouwplaats tijdens de opbouw en het gebruik. De gebruiker en/of de personen 
die de loopbrug installeren dienen de handleiding te hebben gelezen en begrepen. Zodoende zijn 
zij in staat de loopbrug veilig te hanteren.

euroscaffold.com

ALUMINIUM LOOPBRUGGEN & WERKBRUGGEN  
CONFORM NORMERING NEN-EN 1004 EN 1298

ZEKERHEID
OP HOOGTE



PROFESSIONELE LOOP-/WERKBRUGGEN

euroscaffold.com

CONTROLEER VOOR GEBRUIK 

•	 Zijn de onderdelen compleet, onbeschadigd en schoon?

•	 Bevat de rolsteiger en/of de loopbrug een keuringssticker? (n.v.t. bij aankoop van een nieuwe rolsteiger/loopbrug)

•	 Is de rolsteiger en/of loopbrug periodiek gekeurd? (n.v.t. bij aankoop van een nieuwe rolsteiger/loopbrug)
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MAXIMALE BELASTING

SPECIFICATIES 4 meter 5 meter 6 meter 7 meter

Lengte (m) (h.o.h.) 4,0 5,0 6,0 7,0

Belasting (kg/m2) 200 200 150 150

Totaalbelasting (kg) 200 200 200 200

Max. doorbuiging (mm) 18 20 60 70

Gewicht (kg) 32 40 48 56



PROFESSIONELE LOOP-/WERKBRUGGEN
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MONTAGE LOOPBRUG
 
•	 Loopbruggen mogen alleen gemonteerd worden door de personen die bekend zijn met deze  
	 handleiding.
•	 Het plaatsen en betreden van de loopbrug mag alleen door bevoegde personen en met toestemming 	
	 van de opdrachtgever uitgevoerd worden.
•	 Een loopbrug dient altijd door minimaal 2 personen geplaatst te worden. Dit is verplicht i.v.m. de  
	 veiligheid en ter voorkoming van het vallen van de brug als deze nog niet geborgd ligt. 
•	 Gebruik bij het monteren persoonlijke beschermingsmiddelen (PBM), zoals veiligheidsschoenen,  
	 handschoenen en helm.
•	 Monteer de loopbrug alleen onder goede weersomstandigheden (goed zicht, geen hevige regenval, 	
	 bliksem of sneeuw en een windkracht van maximaal schaal 6 van Beaufort).
 
 
LEUNINGEN 

•	 Loopbruggen dienen altijd met in acht name van de huidige wetgeving voorzien te zijn van leuningen. 

•	 Plaats voor het betreden van de brug eerst altijd een leuning. 

•	 De leuninghouders dienen goed aan de onderkant van het loopbrugprofiel te haken. Hetzelfde geldt 	

	 voor de bovenzijde van de leuninghouder. 

•	 Plaats eerst de leuninghouders tussen het gegolfde deck. Bevestig daarna de leuning in de houders en 	

	 draai de leuning goed vast met de vleugelbouten. 

•	 Bij eventuele openingen en/of gevaar voor onopgemerkt afstappen altijd een kopleuning plaatsen.
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PROFESSIONELE LOOP-/WERKBRUGGEN
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ALGEMENE GEBRUIKSVOORSCHRIFTEN 

•	 De loopbrug alleen horizontaal toepassen, of eventueel licht hellend. 
•	 Een loopbrug is niet geschikt voor opslag van materialen. Houdt altijd het hele loopoppervlak vrij.  
	 Anders kunnen de materialen leiden tot overbelasting en struikel- en/of valgevaar.
•	 Het loopvlak dient altijd minimaal 60 cm te bedragen. 
•	 Indien de loopbrug als werkbrug gebruikt wordt is het verplicht om een kantplank te plaatsen. Dit is het 	
	 geval als de loopbrug niet alleen als overbrugging gebruikt wordt, maar ook om werkzaamheden te  
	 verrichten op de brug.
•	 Het is niet toegestaan hijssystemen aan een loopbrug te bevestigen. Tevens is het niet toegestaan om 	
	 materialen vanaf de loopbrug op te hijsen of in welke richting ook te verplaatsen behalve binnen het 		
	 draagoppervlak van de brug. 
•	 Een loopbrug mag uitsluitend betreden worden via de kopse kant van de loopbrug. De enige uitzondering 	
	 is bij het betreden vanaf een identieke loopbrug aansluitend aan de oorspronkelijke loopbrug. 
•	 Het is niet toegestaan om een trap of ladder tegen een loopbrug te plaatsen of te hangen. 
•	 Een loopbrug moet altijd geborgd zijn tegen losraken vóór het betreden van de loopbrug. Alleen bij  
	 montage en demontage hoeft de loopbrug niet geborgen te zijn, het is dan niet toegestaan de brug te 	
	 betreden.
•	 Wanneer er zich een open ruimte van meer dan 20 cm aan een zijde van de loopbrug bevindt moet er  
	 een leuning geplaatst worden. Deze leuning moet op kniehoogte (maximaal 47 cm) en heuphoogte  
	 (maximaal 110 cm).
•	 Wordt de loopbrug zonder opleghaken gebruikt, dan dient de brug minimaal 30 cm over het oppervlak 	
	 gelegd te worden. 
•	 De oplegpunten dienen het volledige gewicht van de loopbrug en belasting te kunnen dragen.

 
NORMERINGEN 

De loopbruggen vallen onder de normen van aluminium rolsteigers.  
De geldende normeringen zijn:
•	 NEN-EN 1004
•	 NEN-EN 1298 
•	 TÜV gecertificeerd
 
Zorg altijd op de hoogte te zijn van de laatste regels en wetgevingen over het gebruik van klimmaterialen. 
Heeft u nog vragen over onze producten, materialen, montage en het gebruik. Neem dan geheel vrijblijvend  
contact met ons op. Tevens kunnen wij u ondersteunen bij onderhoud, reparatie en/of vervanging van  
onderdelen.  
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PROFESSIONELE LOOP-/WERKBRUGGEN
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CONTACTGEGEVENS 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
CONNECTING BV
Euroscaffold 
Noordervaartdijk 15
1561 PS Krommenie
T: 075-622 3784
info@euroscaffold.com
euroscaffold.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Disclaimer: Connecting BV is niet verantwoordelijk voor eventuele ongevallen en/of schade bij het niet conform  
deze handleiding monteren en gebruiken van Euroscaffold loopbruggen.  
 
Alle rechten voorbehouden. Niets uit deze opgave mag worden verveelvoudigd, opgeslagen of openbaar gemaakt in enige vorm,  
zonder voorafgaande uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van de uitgever Connecting BV te Krommenie. 

Deze gebruikershandleiding is met alle mogelijke zorg samengesteld. Onder voorbehoud van druk- en zetfouten.
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OPENINGSTIJDEN 
Maandag	 7.30 - 16.30 uur 
Dinsdag		 7.30 - 16.30 uur 
Woensdag	 7.30 - 16.30 uur 
Donderdag	 7.30 - 16.30 uur 
Vrijdag		  7.30 - 16.30 uur 
Zaterdag	 Op afspraak 
Zondag		 Gesloten
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MANUAL 
CONSTRUCTION & USAGE

PROFESSIONAL WALKWAYS/WORK BRIDGES

This manual will provide you with instructions on how to correctly construct and safely make use 
of Euroscaffold walkways. The user is responsible for ensuring that this manual is available at the 
construction site during assembly and use of the walkway. The user is required to have read and 
fully understood the entire manual, so as to ensure that they have the necessary knowledge to 
construct and use the walkway safely. 

euroscaffold.com

ALUMINIUM WALKWAYS & WORK BRIDGES IN  
ACCORDANCE WITH NEN-EN 1004 & 1298

SAFE & SECURE
AT A HEIGHT



PROFESSIONAL WALKWAYS/WORK BRIDGES
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CHECK BEFORE USE 

•	 Are all of the required parts present, undamaged and clean?

•	 Is the rolling scaffold and/or walkway equipped with a certification label (not applicable when purchasing a new rolling 	

	 scaffold/walkway from the original manufacturer)?

•	 Has the rolling scaffold and/or walkway been subjected to periodical inspections (not applicable when purchasing a  

	 new rolling scaffold/walkway from the original manufacturer)? 
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MAXIMUM LOAD-BEARING CAPACITY

SPECIFICATIONS 4 meters 5 meters 6 meters 7 meters

Length (m) (c.t.c.) 4.0 5.0 6.0 7.0

Load (kg/m2) 200 200 150 150

Total load (kg) 200 200 200 200

Max. deflection (mm) 18 20 60 70

Weight (kg) 32 40 48 56



PROFESSIONAL WALKWAYS/WORK BRIDGES
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ASSEMBLING THE WALKWAY
 
•	 Euroscaffold walkways should only ever be assembled by people who have read and understood the 	
	 entire manual.
•	 The walkway should only ever be installed and used by authorised individuals and with the permission 	
	 of the client.
•	 A walkway must always be installed by a minimum of 2 people, to ensure proper safety and prevent the 	
	 walkway from falling before it has been properly secured.
•	 When assembling and installing the walkway, use personal protective equipment such as safety shoes, 	
	 gloves and helmets.
•	 Only ever install the walkway under favourable weather conditions (i.e. good visibility, no heavy rain, 	
	 lightning or snow, and wind speeds that do not exceed a 6 on the Beaufort scale).

 
 
RAILINGS 

•	 Walkways must always be equipped with railings, in accordance with applicable legislation.

•	 Before anyone steps onto the walkway, install a railing first.

•	 The railing carriers must hook onto the bottom of the walkway frame properly. The same goes for the 	

	 tops of the railing carriers. 

• 	 First install the railing carriers on the deck. Then place the railing in the carriers and tighten the wing 	

	 nuts to fasten it.

• 	 In the event of a gap and/or danger of stepping off of the walkway inadvertently, always install a railing 	

	 on the short end of the walkway as well.
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PROFESSIONAL WALKWAYS/WORK BRIDGES
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GENERAL INSTRUCTIONS FOR USE 

•	 Only ever use the walkway in a horizontal position, or at a very slight angle at best.
•	 Walkways are not suitable for storing materials. Always keep the entire walking surface free of clutter. If 	
	 not, the load on the walkway may become too heavy, and the materials can cause a risk of tripping or 	
	 falling.
•	 The walking surface must always be a minimum of 60 cm long.
•	 In the event that the walkway is used as a work bridge (i.e. if you are not just using it to cross over, but are 	
	 also performing activities while on the walkway), you are required to install a toe board. 
•	 You are not permitted to attach hoisting systems to the walkway, to hoist up materials from on top of the 	
	 walkway, or to move materials in whatever direction outside of the walkway’s surface area.
•	 Walkways must always be climbed from one of the shorter sides. The only exception to this is when an 	
	 identical walkway has been mounted flush alongside the first one, in which case you are permitted to 	
	 cross over from one to the other.
•	 You are not permitted to rest a ladder or other climbing equipment against the walkway, or suspend it 	
	 from the walkway.
•	 Walkways must always be secured so as to prevent them from becoming detached. The only exception is 	
	 during the (de)construction process, at which time no one is permitted to stand on the walkway.
•	 If there is a gap of over 20 cm wide along the side of the walkway, you are required to install a railing at 	
	 knee height (max. 47 cm) and hip height (max. 110 cm). 
•	 If you are using the walkway without its mounting hooks, you are required to position it so that it overlaps 	
	 with the surface it is resting on by at least 30 cm on either side.
•	 The points at which the walkway rests on the surface must be able to bear the full weight of the walkway 	
	 and its load.

 
STANDARDS 

Euroscaffold walkways are covered by the standards for aluminium 
 scaffolds. The applicable standards are:
•	 NEN-EN 1004
•	 NEN-EN 1298
•	 TÜV-certified

Please make sure you are always up to date on the latest legislation and regulations regarding the use of  
climbing gear. If you have any questions regarding our products and materials, the construction or use thereof, 
please always feel free to contact us. We can also help you maintain, repair or replace your scaffold or its parts.

POWERED BY KNOWLEDGE



PROFESSIONAL WALKWAYS/WORK BRIDGES
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CONTACT DETAILS 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
CONNECTING BV
Euroscaffold 
Noordervaartdijk 15
1561 PS Krommenie
Phone: 075-622 3784
info@euroscaffold.com
euroscaffold.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Disclaimer: Connecting BV cannot be held liable for any accidents and/or damage resulting from the (de)construction or use of  
Euroscaffold walkways in ways that are not in full accordance with this manual. 

All rights reserved. No part of this publication may be reproduced, stored or published in any way without the prior written permission 
of the publisher, Connecting BV, with its registered office in Krommenie. 

This manual has been compiled with all due care, but may be subject to printing or typesetting errors.
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OPENING HOURS 
Monday		 7.30 - 16.30 
Tuesday		 7.30 - 16.30 
Wednesday	 7.30 - 16.30 
Thursday	 7.30 - 16.30 
Friday		  7.30 - 16.30 
Saturday	 Open for appointments
Sunday		 Closed
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BEDIENUNGSANLEITUNG
MONTAGE UND NUTZUNG

PROFESSIONELLE LAUF-/ARBEITSBRÜCKEN

In dieser Anleitung wird die korrekte Montage und sichere Nutzung der Euroscaffold Laufbrücken 
beschrieben. Der Benutzer ist für das Vorhandensein der Anleitung an der Baustelle während der 
Montage und der Nutzung verantwortlich. Der Benutzer und/oder die Personen, die die Laufbrücke 
montieren, müssen diese Anleitung gelesen und verstanden haben. Dadurch sind sie in der Lage, 
die Laufbrücke sicher zu nutzen.

euroscaffold.com

ALUMINIUM-LAUFBRÜCKEN & ARBEITSBRÜCKEN 
GEMÄSS NORMIERUNG NEN-EN 1004 EN 1298

SICHERHEIT
IN DER HÖHE
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VOR DER NUTZUNG PRÜFEN 

• 	 Sind die Komponenten vollständig, unbeschädigt und sauber?

• 	 Ist das Fahrgerüst und/oder die Laufbrücke mit einem Inspektionsaufkleber versehen? 

	 (gilt nicht beim Kauf eines neuen Fahrgerüstes/Laufbrücke)

• 	 Wurde das das Fahrgerüst und/oder die Laufbrücke regelmäßig geprüft? 

	 (gilt nicht beim Kauf eines neuen Fahrgerüstes/Laufbrücke)
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MAXIMALE BELASTUNG

SPEZIFIKATIONEN 4 meter 5 meter 6 meter 7 meter

Länge (m) (Mittenabstand) 4,0 5,0 6,0 7,0

Belastung (kg/m2) 200 200 150 150

Gesamtbelastung (kg) 200 200 200 200

Max. Durchbiegung (mm) 18 20 60 70

Gewicht (kg) 32 40 48 56

PROFESSIONELLE LAUF-/ARBEITSBRÜCKEN
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MONTAGE DER LAUFBRÜCKE
 
• 	 Laufbrücken dürfen nur von Personen montiert werden, die diese Anleitung kennen.
• 	 Nur befugte Personen dürfen die Laufbrücke mit Zustimmung des Auftraggebers 
	 aufstellen und betreten.
• 	 Eine Laufbrücke muss immer von mindestens 2 Personen aufgestellt werden. 
	 Das ist aus Sicherheitsgründen und um Stürzen von der Brücke vorzubeugen, 
	 wenn diese noch nicht gesichert ist, Pflicht.
• 	 Während der Montage persönliche Schutzausrüstungen verwenden (PSA), wie z.B. 
	 Sicherheitsschuhe, Handschuhe und Schutzhelm.
• 	 Die Laufbrücke nur bei guten Witterungsbedingungen montieren 
	 (gute Sicht, kein starker Regen, Gewitter oder Schnee und Windstärke maximal 6 Beaufort). 
 
GELÄNDER 

• 	 Laufbrücken müssen gemäß gesetzlichen Vorschriften immer mit Geländern ausgestattet werden.

• 	 Vor dem Betreten einer Laufbrücke immer zuerst ein Geländer montieren.

• 	 Die Geländerhalterungen müssen immer einwandfrei an der Unterseite des Laufbrückenprofils 

	 einhaken. Das gilt auch für die Oberseite der Geländerhalterungen.

• 	 Zuerst die Geländerhalterungen zwischen das Wellblech-Deck setzen. Anschließend das Geländer in 	

	 die Halterungen einsetzen und das Geländer mit den Flügelschrauben fest anziehen.

POWERED BY KNOWLEDGE

PROFESSIONELLE LAUF-/ARBEITSBRÜCKEN
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ALLGEMEINE NUTZUNGSVORSCHRIFTEN 

• 	 Die Laufbrücke nur horizontal einsetzen, eventuell mit geringfügiger Neigung.
• 	 Eine Laufbrücke eignet sich nicht zur Lagerung von Materialien. Immer die gesamte 
	 Lauffläche freihalten. Sonst können die Materialien Überbelastung und Stolper- und/oder 
	 Sturzgefahr verursachen.
• 	 Die Lauffläche muss mindestens 60 cm betragen.
• 	 Wenn die Laufbrücke als Arbeitsbrücke genutzt wird, muss ein Bordbrett eingesetzt werden. 
	 Das ist der Fall, wenn die Laufbrücke nicht ausschließlich als Überbrückung, sondern auch zur 
	 Ausführung von Arbeiten auf der Brücke genutzt wird.
• 	 Die Montage von Hebevorrichtungen an einer Laufbrücke ist nicht zulässig. Des Weiteren dürfen 
	 keine Materialien von der Laufbrücke aus angehoben oder außerhalb der Tragfläche der Brücke in 
	 irgendeine Richtung versetzt werden.
• 	 Eine Laufbrücke darf ausschließlich über die Stirnseite der Brücke betreten werden. 
	 Die einzige Ausnahme bildet das Betreten ab einer identischen Laufbrücke, die an die 
	 ursprüngliche Laufbrücke anschließt.
• 	 Es dürfen keine Treppen oder Leitern an Laufbrücken aufgestellt oder aufgehängt werden.
• 	 Eine Laufbrücke muss vor dem Betreten immer gegen Loslösung gesichert sein. Ausschließlich für 
	 die Montage und Demontage ist die Sicherung der Laufbrücke nicht erforderlich, es ist dann verboten, 
	 die Brücke zu betreten.
• 	 Wenn sich an einer Seite der Laufbrücke eine Öffnung von mehr als 20 cm befindet, muss ein 
	 Geländer montiert werden. Dieses Geländer muss in Kniehöhe (maximal 47 cm) und Hüfthöhe 
	 (maximal 110 cm) angebracht werden.
• 	 Wenn die Laufbrücke ohne Auflagehaken verwendet wird, muss die Laufbrücke mindestens 
	 30 cm über die Oberfläche gelegt werden.
• 	 Die Auflagehaken müssen das gesamte Gewicht der Laufbrücke und der Belastung tragen können.

 
NORMIERUNGEN 

Die Laufbrücken fallen unter die Normen für Aluminium-Fahrgerüste. 
Es gelten folgende Normen:
• NEN-EN 1004
• NEN-EN 1298
• TÜV-zertifiziert
 
Sorgen Sie dafür, immer die aktuellsten Regeln und Rechtsvorschriften bezüglich des Einsatzes von 
Steigmaterialien zu kennen. Haben Sie noch Fragen zu unseren Produkten und Materialien, sowie zur 
Montage und Nutzung? Nehmen Sie unverbindlich Kontakt mit uns auf. Des Weiteren können wir Sie 
bei der Wartung, Reparatur und/oder beim Ersatz von Komponenten unterstützen.
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PROFESSIONELLE LAUF-/ARBEITSBRÜCKEN
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CONTACTGEGEVENS 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
KONTAKTDATEN
Euroscaffold 
Noordervaartdijk 15
1561 PS Krommenie
T: 075-622 3784
info@euroscaffold.com
euroscaffold.com 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Haftungsausschluss: Connecting BV ist nicht für eventuelle Unfälle und/oder Schäden durch nicht gemäß dieser 
Anleitung erfolgter Montage und Nutzung der Euroscaffold Laufbrücken verantwortlich.

Alle Rechte vorbehalten. Nichts aus diesen Angaben darf ohne die vorherige ausdrückliche schriftliche Zustimmung 
des Herausgebers Connecting Bv in Krommenie vervielfältigt, gespeichert oder veröffentlicht werden.

Diese Benutzeranleitung wurde mit der größtmöglichen Sorgfalt erstellt. Unter Vorbehalt von Druck- und Setzfehlern. 
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ÖFFNUNGSZEITEN 
Montag 		 7.30 - 16.30 Uhr
Dienstag 	 7.30 - 16.30 Uhr
Mittwoch 	 7.30 - 16.30 Uhr
Donnerstag 	 7.30 - 16.30 Uhr
Freitag 		  7.30 - 16.30 Uhr
Samstag 	 Nach Vereinbarung
Sonntag 	 Geschlossen

PROFESSIONELLE LAUF-/ARBEITSBRÜCKEN
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MANUEL DE 
MONTAGE ET
D’UTILISATION

PASSERELLES DE TRAVAIL ET DE TRAVERSÉE PROFESSIONNELLES

Ce manuel donne les instructions nécessaires au bon montage et à l’utilisation en sécurité des 
passerelles Euroscaffold. Il est de la responsabilité de l’utilisateur de s’assurer que ce manuel 
se trouve sur le lieu du chantier lors de la construction et de l’utilisation. L’utilisateur et/ou les 
personnes qui montent la passerelle doivent avoir lu et compris le manuel. De manière à ce qu’ils 
soient aptes à l’utiliser la passerelle en toute sécurité. 

euroscaffold.com

PASSERELLES DE TRAVERSÉE ET DE TRAVAIL EN ALUMINI-
UM CONFORMES AUX NORMES NEN-EN 1004 ET EN 1298 

SÉCURITÉ 
EN HAUTEUR 
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CHARGE MAXIMALE 

SPÉCIFICATIONS 4 mètres 5 mètres 6 mètres 7 mètres 

Longueur (m) (entraxe) 4,0 5,0 6,0 7,0

Charge (kg/m2) 200 200 150 150

Charge totale (kg) 200 200 200 200

Déformation max. (mm) 18 20 60 70

Poids (kg) 32 40 48 56

PASSERELLES DE TRAVAIL ET DE TRAVERSÉE PROFESSIONNELLES

CONTRÔLES AVANT UTILISATION  
•	 Les éléments sont-ils tous présents, non endommagés et propres ?

•	 Est-ce que l’échafaudage roulant et/ou la passerelle comporte un autocollant de certification ? 

	 (sans objet en cas d’achat d’un échafaudage roulant neuf ou d’une passerelle neuve)

•	 Est-ce que l’échafaudage roulant et/ou la passerelle a été périodiquement contrôlé ? 

	 (sans objet en cas d’achat d’un échafaudage roulant neuf ou d’une passerelle neuve)
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MONTAGE DE LA PASSERELLE 
 
•	 Les passerelles ne doivent être montées que par de personnes qui ont l’habitude de ce genre d’activités.
•	 Le placement de la passerelle et son accès est réservé aux personnes autorisées ayant reçu la 
	 permission du donneur d’ordre.
•	 Une passerelle doit toujours être placée par au moins 2 personnes. Ceci est obligatoire pour des 
	 raisons de sécurité et pour éviter de tomber de la passerelle si celle-ci n’est pas encore sécurisée.
•	 Porter pendant le montage des équipements de protection individuelle (EPI), comme des chaussures 
	 de sécurité, des gants de protection et un casque.
•	 Procéder au montage de la passerelle que lorsque les conditions climatiques sont bonnes 
	 (bonne visibilité, pas de pluies fortes, d’orage ni de neige et avec une force de vent d’au maximum 
	 6 sur l’échelle de Beaufort).
 
 
GARDE-CORPS  

•	 Les passerelles doivent toujours être équipées de garde-corps conformément à la législation en vigueur.

•	 Toujours placer des garde-corps avant d’accéder à la passerelle.

•	 Les supports des garde-corps doivent toujours être bien être accrochés à la partie inférieure du profilé de la 	

	 passerelle. Il en va de même pour la partie supérieure des supports de garde-corps.

•	 Placer d’abord les supports de garde-corps sur la plateforme ondulée. Fixer ensuite le garde-corps sur les 	

	 supports et bloquer le garde-corps à l’aide des écrous papillon.

•	 En cas d’ouvertures éventuelles et/ou de danger, toujours placer un garde-corps au niveau 

	 des marches qui passent inaperçues
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PASSERELLES DE TRAVAIL ET DE TRAVERSÉE PROFESSIONNELLES
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RÈGLES GÉNÉRALES D’UTILISATION 

•	 Toujours installer la passerelle horizontalement, ou éventuellement légèrement inclinée.
•	 Une passerelle n’est pas appropriée pour stocker des matériaux. Veiller à ce que la surface de 
	 marche soit toujours libre. La présence éventuelle de matériaux peut entraîner une surcharge et
	 des risques de trébuchement et/ou de chute.
•	 La surface de marche doit toujours être d’au moins 60 cm.
•	 Si la passerelle est utilisée en tant que pont de travail, il est obligatoire de l’équiper de plinthes. 
	 Ceci pour le cas où la passerelle n’est pas utilisée seulement comme moyen de franchissement 
	 mais aussi pour réaliser des travaux.
•	 Il est interdit de fixer des systèmes de levage à la passerelle. Il est également interdit de hisser des 
	 matériaux à partir de la passerelle ou de les déplacer dans n’importe quelle direction sauf à l’intérieur 
	 de la surface portante de la passerelle.
•	 L’accès à la passerelle ne doit se faire que par les extrémités de la passerelle. La seule exception 
	 concerne l’accès à partir d’une passerelle identique reliée à la passerelle d’origine.
•	 Il est interdit de placer ou de suspendre un escalier ou une échelle contre une passerelle.
•	 Une passerelle doit toujours être protégée contre le desserrage avant d’entrer dans la passerelle. 
	 Le seul moment où la passerelle peut ne pas être sécurisée est lors du montage et du démontage, 
	 mais il est alors interdit d’accéder sur la passerelle.
•	 Lorsqu’un espace libre de plus de 20 cm se trouve d’un côté de la passerelle, un garde-corps doit 
	 être placé. Ce garde-corps doit avoir une protection à hauteur de genou d’au maximum 47 cm et 
	 à hauteur de hanche d’au maximum 110 cm.
•	 Si la passerelle est utilisée sans crochets de liaison, la passerelle doit alors être posée au moins 
	 30 cm sur la surface.
•	 Les points d’appui doivent pouvoir supporter le poids total de la passerelle et de la charge.

 
NORMES  

Les passerelles relèvent des normes concernant les 
échafaudages roulants en aluminium. Les normes en vigueur sont : 
•	 NEN-EN 1004
•	 NEN-EN 1298
•	 Certification TÜV
 
Veiller à toujours rester informé des dernières règles et législations en vigueur relatives à l’utilisation des 
équipements d’accès en hauteur. Si vous avez d’autres questions concernant nos produits, nos équipements 
ou relatives au montage et à l’utilisation, n’hésitez pas à nous contacter sans aucune obligation. Nous pouvons 
également vous assister pour tout ce qui concerne l’entretien, les réparations et/ou le remplacement des 
pièces détachées.  

POWERED BY KNOWLEDGE
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COORDONNÉES 

CONNECTING BV
Euroscaffold 
Noordervaartdijk 15
1561 PS Krommenie
T: 075-622 3784
info@euroscaffold.com
euroscaffold.com 

 
 
 
 
 
 
 
 

Clause de non responsabilité : Connecting BV ne pourra en aucun cas être tenu pour responsable en cas d’accident et/ou de 
dommages consécutifs à un montage ou à une utilisation des protections de toiture Euroscaffold non conforme aux informations 
indiquées dans ce manuel. 

Tous droits réservés. Aucune partie de ce document ne peut être reproduite, stockée ou rendue publique sous quelque forme 
que ce soit, sans autorisation écrite expresse préalable du donneur d’ordre Connecting BV situé à Krommenie. 

Ce manuel d’utilisation a été constitué avec le plus grand soin possible. Sous réserve de fautes d’impression ou de frappe. 

HEURES D’OUVERTURE 
Lundi 
Mardi 
Mercredi 
Jeudi 
Vendredi 
Samedi 
Dimanche 

7h30 - 16h30 uur 
7h30 - 16h30 uur 
7h30 - 16h30 uur 
7h30 - 16h30 uur 
7h30 - 16h30 uur 
Sur rendez-vous 
Fermé 
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